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fidenza
414







Vo, seniëur, / Cie che ie l mi dulëur I l fossa na mankanza, 
/ She ne n’ësse la fidanza / De vel di a Vo, seniëur, / Cieke ie 
l mi dulëur PlonerM, BepoMahlknecht1821*-1915:59 (grd.).

fidenza  (fas.) ↦ fidenza.

fidënza  (gad.) ↦ fidenza.

fidèr  (fas., caz.) ↦ fidé.

fiduzia  Ⓔ nordit. fiduçia ‹ FĪDŪCIA (EWD 3, 240) 6 1878 fiduzia 
(DeclaraJM, SantaGenofefa1878:5) 

gad. fiduzia mar. fiduzia Badia fiduzia grd. fiduzia fas. fiduzia 
caz. feducia, fiduzia bra. fiduzia moe. feducia fod. fiduzia col. 
fiduzia amp. fiduzia

s.f. sg. 

sensazione  di  sicurezza  basata  sulla  speranza  o 
sulla stima riposta in qualcuno o qualcosa (gad. A 
1879; Ma 1950; P/P 1966; V/P 1998, grd. A 1879; G 1879; L 
1933; Ma 1953; F 2002, fas. A 1879; R 1914/99; DA 1973; Mz 
1976; DILF 2013, fod. A 1879; Pe 1973; P/M 1985; Ms 2005, 
amp. A 1879) Ⓘ fiducia Ⓓ Vertrauen ◇ a) mo chësc fistide, 
che drucâ düc, s’ê prësc mudé te na oraziun de fiduzia en 
Dî y süa amabla providënza mo chesc’ fastide, che druccā 
duttg’, s ē presc’ mudè tena oraziung de fiduzia in Dio e sua 
amabil provvidenza DeclaraJM,  SantaGenofefa1878:5 (Badia); b) Dî m’ais en süa proteziun! te sües mans me mëti 
cun fiduzia Dio m’aie in sua proteziung! t’ suus mangs mè 
metti cung fiduzia DeclaraJM,  SantaGenofefa1878:26 (Badia).

fiduzia  (gad., mar., Badia, grd., fas., caz., bra., fod., col., 
amp.) ↦ fiduzia.

fìe  (col.) ↦ fle.

fiedo  (amp.) ↦ freit.

fiel  Ⓔ  FEL  (EWD  3,  216) 6  1813  fiel  (RungaudieP, LaStacions1813-1878:91) 

gad. fe mar. fe grd. fiel fas. fiel fod. fiel amp. fiel LD fiel

s.f. sg. 

1 liquido giallo più o meno scuro, vischioso e filante, di sapore amaro, prodotto dal fegato (gad. A 
1879; G 1923; Ma 1950; V/P 1998; DLS 2002, grd. G 1923; L 
1933; Ma 1953; F 2002; DLS 2002, fas. R 1914/99; G 1923; DA 
1973; Mz 1976; DLS 2002; DILF 2013, fod. G 1923; T 1934; 
Pe 1973; P/M 1985; Pz 1989; DLS 2002; Ms 2005, amp. Q/K/F 
1983; C 1986; DLS 2002, LD DLS 2002) Ⓘ fiele, bile Ⓓ Galle ◇ a) Gejù vën desfurnì, y dat da bever fiel y ajëi. Giesu 
vän deschfurnì, j dà da böver fiel j aschey. RungaudieP, LaStacions1813-1878:91 (grd.) 

2 fig. senso o motivo di doloroso rammarico, di pungente  tristezza (amp.) Ⓘ amarezza, fiele Ⓓ Bitternis ◇ a) El par un’anima persa, / duto stiza, duto fiel, / 
ma in cuor ‘l ea vizeversa / duto festa, duto miel. El par 
un’ ànima pèrsa, / duto stiz̄a, duto fiél, / ma in cuór l’èva 
viz̄evèrsa / duto fèsta, duto miél. DemenegoG, LodeMasciza1844-1929:116 (amp.).

fiel  (grd., fas., fod., amp., LD) ↦ fiel.

Fiem  (fas., bra.) ↦ Flem.

Fieme  (amp.) ↦ Flem.

fier  (grd.) ↦ fer.

fiera  Ⓔ it. fiera 6 1710 fiera (Proclama1710-1991:166) 

gad. fiera grd. fiera fas. fiera fod. fiera col. fiera amp. fiera LD fiera

s.f. Ⓜ fieres

mercato periodico con vendita all’ingrosso e al minuto (gad. DLS 2002, grd. L 1933; Ma 1953; F 2002, fas. 
R  1914/99;  DA  1973;  Mz  1976;  DLS  2002;  DILF  2013, fod. 
P/M 1985; Pz 1989; DLS 2002; Ms 2005, amp. C 1986; DLS 
2002, LD DLS 2002) Ⓘ fiera, mercato Ⓓ Messe, Markt ◇ 
a) Te n luech fova al tëmp de fiera descumandà l fumé tabach. Tëŋ luech fòa al temp de fiöra döscumandà ‘l fumè 
tabàch. VianUA, FuméTabach1864:197 (grd.); b) Per marciadé sonse unì sun la fiera; ma danz che no é auter, che 
sta  vacia.  Per  mertgiàdè  soŋse  uni  sulla  fiöra;  ma  dànz 
che non hè àuter, che stà vàtgia. VianUA, JanTone1864:198 
(grd.); c) N marcadënt ie jit n di a ciaval dla fiera a cësa ŋ 
ma̤rka̤dá̤nt íe žit n di a̤ txa̤vál d’la̤ fíera̤ a̤ txá̤za̤ RifesserJB, 
Plueia1879:107 (grd.).

fiera  (gad., grd., fas., fod., col., amp., LD) ↦ fiera.

fiern  (fod.) ↦ fer.

fighe  (gad., Badia) ↦ fich.

Fighile  (mar.) ↦ Vigile.

figo  (mar., bra., moe., fod., col., amp.) ↦ fich.

figöra  (gad., mar.) ↦ figura.

figura  Ⓔ it. figura ‹ FIGŪRA (EWD 3, 243) 6 1844 fegura (DemenegoG, LodeMasciza1844-1929:115) 

gad. figöra mar. figöra Badia figüra grd. figura fas. fegura fod. figura, fegura amp. fegura LD figura

s.f. Ⓜ figures

1 aspetto  esteriore  di  una  cosa  o  di  una  persona 
(gad. A 1879; Ma 1950; P/P 1966; V/P 1998; DLS 2002, grd. 
A 1879; L 1933; Ma 1953; F 2002; DLS 2002, fas. A 1879; R 
1914/99;  DA  1973;  Mz  1976;  DLS  2002;  DILF  2013, fod. A 
1879; Pe 1973; P/M 1985; Pz 1989; DLS 2002; Ms 2005, amp. 
A 1879; Q/K/F 1983; C 1986; DLS 2002, LD DLS 2002) Ⓘ figura Ⓓ Figur, Gestalt ◇ a) iló i dál ite na odlada, y s’é 
spordü a odëi te n piz na figöra umana stlarida, che somiâ n mort illò i dàle ite na udlada, e s’ è spordù a udei 
teng pizz na figura umana stlarida, ch’somiā ‘ng mort DeclaraJM, SantaGenofefa1878:90 (Badia); b) tremorâi a odëi 
la figöra de chël ch’ê ti fers intan che la löm fajô lominus 
te porjun tromorai a udei la figura d’chel ch’ē t’ i ferz intang che la lum fajō luminus in te p’rjung DeclaraJM, SantaGenofefa1878:123 (Badia) 

2 modo di presentarsi, con riferimento al giudizio 
che  altri  ne  possono  dare (fas. R  1914/99;  DA  1973, 
amp.) Ⓘ figura, impressione Ⓓ Eindruck, Figur ◇ a) Chera spiuma, co Ventura / ‘l é śù in ciasa col bilieto, / ‘l à 
sapù fei ra fegura / da conosce, se ‘l é dreto Chera spiuma, co Ventura / l’e zu in ciaza col biglieto, / l’a sapù fei 
ra fegura / da conosce, se l’e dreto DemenegoG, LodeMasciza1844-1929:115 (amp.) 

3 rappresentazione, simbolo (gad.) Ⓘ figura Ⓓ Sinnbild 
◇ a) ch’i presentâ a Genofefa na gherlanda de granetëis 
intreciada de flus blances sciöche la nëi, figöra dl’inozënza y fedelté ch’i presentā a Genofefa na gherlanda d’granetteis intrceada d’flus blancies sceoucche la nei, figura d’l 
innozenza e fedeltè DeclaraJM, SantaGenofefa1878:107 (Badia) 

s.m.f. Ⓜ figures

persona disonesta, e soprattutto scaltra nel fare il 
proprio tornaconto anche a danno d’altri (fas. DILF 
2013, fod. P/M 1985; Pz 1989; Ms 2005, amp. Q/K/F 1983; C 
1986) Ⓘ birbone, furfante Ⓓ Spitzbub, Gauner ◇ a) Se i 
no śiva co ra dures / el pioan no n’aesson / ma, varda se i é 
fegures, / i à fin scrito a Parsenon. Se i no sìva co ra dures 
/ el Piovan no n’aveson / ma, varda se i é fegures, / i à fin 
scrìto a Parsenon. DegasperF,  CodaBadiote1860-2013:472 
(amp.).

figura  (grd., fod., LD) ↦ figura.

figurà  (col., amp.) ↦ figuré.

figüra  (Badia) ↦ figura.

figuré  Ⓔ deriv. di figura (EWD 3, 243) 6 1873 figurae 5 imperat. 
(Anonim, PrimaRapresentanza1873*-1973:24) 

gad. figuré mar. figuré Badia figuré fas. fegurèr bra. fegurar moe. 
fegurar fod. figuré col. figurà amp. figurà

v.rifl. Ⓜ se figureia
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